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Citiți înainte de punerea în funcțiune! 
 
 
Aceste instrucțiuni de utilizare au scopul de a permite tuturor celor care lucrează la utilaj să efectueze corect și 
în siguranță lucrările care apar. 
Orice persoană care operează, întreține sau repară mașina trebuie să fi citit instrucțiunile de utilizare, în special 
normele de siguranță, înainte de punerea în funcțiune. 
Aceste instrucțiuni de utilizare trebuie să fie disponibile în permanență pe mașină. Operatorul trebuie să se 
asigure că toate informațiile necesare pentru operarea în siguranță a mașinii sunt puse la dispoziția 
personalului de exploatare. În cazul în care instrucțiunile de operare sunt în format electronic, operatorul 
trebuie să se asigure că personalul de operare este capabil să citească instrucțiunile de operare. 
Versiunea originală a acestor instrucțiuni de utilizare este redactată în limba germană. 
Prin urmare, vă rugăm să citiți cu atenție informațiile relevante și să le respectați întocmai. 
După ce despachetați aparatul, verificați dacă s-au produs daune de transport. 
 
PERICOL! Înainte de a utiliza aparatul pentru prima dată, vă rugăm să vă informați cu privire la reglementările 
naționale (securitate la locul de muncă, mediu). 
 
Copierea și retipărirea în orice mod, inclusiv a extraselor, necesită aprobarea scrisă a H2PRO GmbH & Co. KG. 
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1 Descrierea mașinii 
 

 

 

 

 
 
 

Pos. Descriere 

1 Cadru de mașină 

2 Motorul cutiei de viteze 

3 Picioare de sprijin hidraulice 

4 Arbore cotit (cu sau fără comandă) cu capac 

5 Picior de mașină 

6 Vâslă 
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Sunt disponibile diverse accesorii pentru acest aparat. 
 

 
 

 
 

Pos. Descriere 

1 Carcasă - 3D cu clapete de întreținere 

2 Carcasă - 2D cu sau fără clapete de întreținere 

3 Jgheab de material reglabil peste punctul de alimentare 

4 Perdea (PVC) pentru transferul pe banda transportoare a fracției de laminare 

5 Perdea (PVC) pentru transferul pe banda transportoare a fracției de sită 

6 Capacul superior 

7 Racord de ventilație 
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1.1 Emisii de zgomot  

 
Nivelul de putere acustică (LWAC) 

Specificații Valoare Unitatea 

Viteza de ralanti 85 dB 

   

 
Arbeitsplatzbezogener Emissionswert (LPAC) 

Specificații Valoare Unitatea 

Viteza de ralanti 85 dB 

   

Informații privind emisiile de zgomot în conformitate cu DIN 45649 partea 1 

Metoda de măsurare a zgomotului și starea de funcționare în conformitate cu: DIN 45635 partea 16 și 

partea 1605 

Clasa de precizie: 2 
 
 
1.2 Informații generale, importante privind siguranța 

 

1. Numai persoanele cu pregătire tehnică pot pune în funcțiune mașina. Garanția și garanția expiră dacă 
daunele sunt cauzate de o utilizare necorespunzătoare.Wir weisen darauf hin, dass für Schäden, die durch 
Nichtbeachtung dieser Betriebsanleitung entstehen, keine Haftung übernommen wird. 

2. Operatorul mașinii trebuie să se asigure că cel puțin un exemplar al instrucțiunilor de utilizare este păstrat 
în imediata vecinătate a mașinii și că este accesibil persoanelor care lucrează cu mașina. 

3. Operatorul trebuie să se asigure că avertismentele de siguranță și de pericol de pe mașină sunt respectate 
și că semnele de informare sunt lizibile. 

4. Nu lucrați niciodată fără echipamentul individual de protecție prescris (de exemplu, pantofi de protecție). 
5. Purtați haine apropiate și o plasă de păr dacă aveți părul mai lung. Nu purtați haine largi sau lejere (cravate, 

mâneci de cămașă, bijuterii etc.). 
6. Activitățile care prezintă riscul de a fi aspirate pot fi desfășurate numai fără mănuși. În cazul în care sunt 

necesare mănuși pentru activități individuale, mașina trebuie mai întâi adusă în condiții de siguranță. 
7. 7. Protecția auditivă trebuie să fie purtată dacă nivelul de presiune acustică la locul de muncă este de 80 dB 

(A) sau mai mare. 
8. Nu lăsați niciodată mașina în funcțiune fără supraveghere sau monitorizare a stării de funcționare. 
9. Asigurați-vă mașina astfel încât să nu poată fi pornită de persoane neautorizate. Persoanele neautorizate 

nu au voie să pornească aparatul. 
10. Înainte de a utiliza aparatul, asigurați-vă că acesta este în stare perfectă (efectuați o inspecție vizuală 

înainte de a începe lucrul). Acordați o atenție deosebită oricărei deteriorări a fișei de siguranță sau a 
conexiunii electrice. Nu utilizați niciodată mașina cu cabluri defecte, ciupite sau goale. 

11. În timpul lucrărilor de întreținere și curățare, mașina trebuie oprită și asigurată pentru a nu fi repornită. 
Activitățile asupra echipamentului electric al mașinii pot fi efectuate numai de către electricieni calificați. 
Trebuie respectate cele 5 reguli de siguranță ale ingineriei electrice: 

• Blocați mașina 

• Asigurați aparatul pentru a nu fi pornit din nou 

• Solicitați unui electrician calificat să determine că nu există tensiune 
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• Pământ și scurtcircuitarea mașinii 

• Acoperiți sau izolați părțile vecine, aflate sub tensiune 
12. Nu introduceți mâna în părțile mobile ale mașinii în timpul modului de setare. 
13. Opriți întotdeauna aparatul atunci când nu îl utilizați. 
14. Rămâneți lângă mașină sau monitorizați-o până când aceasta se oprește. 
15. Reparațiile pot fi efectuate numai de către specialiști calificați! Lucrările de reparații pot fi efectuate numai 

de către persoane calificate pentru lucrările de reparații respective și care cunosc cerințele relevante de 
siguranță la locul de muncă. 

16. Protejați aparatul de umiditate. 
17. 17. Verificați periodic dacă mașina este deteriorată. Înlocuiți numai piesele deteriorate cu piese originale și 

solicitați înlocuirea acestora de către personal calificat. Garanția și garanția expiră dacă se utilizează 
accesorii și piese de schimb care nu sunt aprobate pentru aparat. 

18. Pentru a evita un iluminat inadecvat, vă recomandăm să instalați sursele de lumină în conformitate cu 
reglementările naționale de siguranță la locul de muncă (de exemplu, orientările privind locul de muncă). 

19. 19. Sculele, piesele de uzură și accesoriile nu trebuie schimbate niciodată în timp ce mașina este în 
funcțiune. 

20. Operațiunea de configurare poate fi efectuată numai de către specialiști calificați. 
21. După finalizarea modului de configurare, readuceți comutatorul modului de funcționare în poziția normală. 
22. Toate persoanele care lucrează la mașină trebuie să fie instruite pe baza acestor instrucțiuni de utilizare 

înainte de a începe lucrul. În special, persoanele care lucrează la mașină trebuie să fie familiarizate cu 
semnele de siguranță descrise în capitolul 1.3. 

 
 

 

PERICOL! 
Pericol pentru viață din cauza unei mașini imperfecte din punct de vedere tehnic 
Mașina poate fi utilizată numai dacă se află într-o stare tehnică perfectă și dacă este destinată 
scopului pentru care a fost proiectată, cu conștientizarea siguranței și a pericolelor, în 
conformitate cu aceste instrucțiuni de utilizare. Toate defecțiunile, și în special cele care pot 
afecta siguranța, trebuie eliminate imediat înainte de punerea în funcțiune a mașinii. 
Toți cei care lucrează la sau cu utilajul sunt responsabili pentru respectarea acestor aspecte de 
siguranță! 

 

 
1.3 Descrierea pictogramelor, simbolurilor și avertismentelor utilizate 

 

Semn de avertizare Semn obligatoriu 

Pictogramă Descriere 
 

Pictogramă 
 

Descriere 

 

Combinația dintre simbolul 

W001 și cuvântul de semnal 

"Atenție" indică 

indică o situație de pericol 

iminent care duce la va duce la 

deces sau la vătămări grave dacă 

nu sunt evitate. 

 

 

M001 Semn general obligatoriu 

 

Această combinație de simbol 

și cuvânt de semnal indică 

indică o situație potențial 

periculoasă care 

pot duce la daune materiale și 
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Combinația dintre simbolul 
W001 și cuvântul de semnal 
"Avertisment" indică 
indică o situație de pericol 
iminent care duce la va duce la 
deces sau la vătămări grave dacă 
nu sunt evitate. 
 

Combinația dintre simbolul 
W001 și cuvântul de semnal 
"Atenție" indică 
indică o situație de pericol 
iminent care duce la va duce la 
deces sau la vătămări grave dacă 
nu sunt evitate. 

de mediu dacă acestea 

nu este evitată. 

 

W008 Avertizare de pericol de 
cădere 

 

M003 Folosiți protecție 
auditivă 

 

W011 Avertizare de pericol de 
alunecare 

 

M004 Folosiți protecție pentru 
ochi 

 

W012 Avertizare de tensiune 
electrică 

 

Utilizați protecția pentru 
picioare M008 

 

W017 Avertisment de suprafață 
fierbinte 

 

M009 Utilizați protecția 
mâinilor 

 

W018 Avertisment de pornire 
automată 

 

M010 Utilizați îmbrăcăminte de 
protecție 

 

W019 Avertisment privind 
pericolul de strivire 

 

M012 Utilizați balustrada 

 

W024 Avertizare privind rănile 
mâinilor 

 

M021 Izolați înainte de 
întreținere sau reparații 
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W025 Avertizare de role opuse 

 

M014 Folosiți protecție pentru 
cap 

 

W016 Avertisment privind 
substanțele toxice 

  

 
 

Semn de interdicție Internationale Piktogramme / sonstige 

Pictogramă Descriere 
 

Pictogramă 
 

Descriere 

 

P001 Semn general de 
interzicere 

 

F001 Feuerlöscher 

 

P002 Fumatul interzis  ANSI Z535.3 - PERICOL 

 

P003 Fără flacără deschisă; 
sunt interzise focul, sursele 
deschise de aprindere și 
fumatul. 

 ANSI Z535.3 - AVERTIZARE 

 

P006 Interzis pentru 
camioanele industriale 

 ANSI Z535.3 - ATENȚIE 

 

P009 Cățărare interzisă - 
Semnificația cățăratului 
interzis persoanelor 
neautorizate 

 ANSI Z535.3 - AVIZ 

 

P022 Nu mâncați și nu beți  ANSI Z535.3 - INSTRUCȚIUNI 
DE SIGURANȚĂ 

 

P024 Nu intrați în zonă 

 

Simbol pentru colectarea 
separată a echipamentelor 
electrice și electronice 

 

P031 Comutare interzisă   
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D-P006 Accesul persoanelor 
neautorizate este interzis 

  

 
 
1.4 Utilizare preconizată 

 
Separatorul balistic BASE M poate fi utilizat numai conform destinației. 

 

Separatorul balistic BASE M, în diferite versiuni, este destinat să clasifice sau să separe deșeurile menajere vrac 

și nepresate, deșeurile din plastic și hârtie. 

 

Mașina incompletă trebuie să fi fost instalată pe o substructură de oțel suficient de stabilă înainte de punerea 

în funcțiune. Funcționarea separatorului balistic BASE M este conformă cu destinația prevăzută numai dacă 

utilajul incomplet a fost integrat într-un set de utilaje și în comenzile de nivel superior ale acestora, în 

conformitate cu condițiile descrise în capitolul Condiții de asamblare și instalare. 

 

Înainte de instalare, trebuie să se efectueze o evaluare a riscurilor și să se elaboreze un concept de siguranță de 

către instalator sau operator, în conformitate cu cerințele legale. Acesta include, de asemenea, funcțiile de 

siguranță corespunzătoare (de exemplu, funcția de oprire de urgență). Acest concept de siguranță trebuie să fi 

fost pus în aplicare și verificată eficacitatea. 

 

Materialul furnizat trebuie să fie încărcat în separatorul balistic BASE M cu ajutorul unei mașini în amonte sau a 

unui utilaj de terasament. Nu este prevăzută încărcarea manuală. 

 

Îndepărtarea gunoiului sortat la punctele de ejecție trebuie să fie efectuată de mașini cuplate cu separatorul 

balistic BASE M. 

 

În cazul unor abateri sau modificări semnificative, este necesar să se efectueze o nouă evaluare a riscurilor în 

conformitate cu Directiva privind echipamentele tehnice și să se documenteze modificările în documentele 

relevante. 

Este interzisă utilizarea aparatului în alte scopuri decât cele menționate. 

 

Alte utilizări preconizate includ reglarea mașinii (aducerea acesteia în poziție de funcționare), efectuarea 
lucrărilor de curățare și întreținere, precum și depistarea defecțiunilor, depanarea și reparațiile în conformitate 
cu instrucțiunile de asamblare. 
 
Mașina este concepută exclusiv pentru utilizarea în interiorul clădirilor industriale. 
Mașina nu trebuie să fie utilizată în zone cu potențial exploziv. 
Este interzisă utilizarea aparatului în alte scopuri decât cele menționate. 
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Alte utilizări preconizate includ configurarea mașinii, inclusiv reglarea acesteia, efectuarea lucrărilor de 
curățare și întreținere, precum și depistarea defecțiunilor, depanarea și reparațiile. 
 
1.5 Utilizarea abuzivă previzibilă în mod rezonabil 
 
Există o utilizare greșită previzibilă în mod rezonabil, în special prin introducerea de materiale care nu sunt 
aprobate pentru această mașină (inclusiv substanțe explozive, substanțe periculoase, deșeuri foarte umede sau 
care transpiră, pietre sau metal, deșeuri presate, hârtie presată și legată, foi lungi de plastic și obiecte 
individuale a căror greutate depășește L/M:15 kg, H:20 kg) . Trebuie evitată supraîncărcarea mașinii (sarcina 
care acționează asupra paletelor cu > 4 kN). 
Este interzisă funcționarea separatorului balistic BASE L/M/H în interiorul clădirilor nepotrivite (de exemplu, 
hale industriale cu înălțime insuficientă) sau în zona atmosferelor explozive periculoase. 
În plus, mașina nu trebuie instalată în zona liniilor electrice aeriene. 
 
Mașina incompletă nu trebuie să funcționeze fără a fi fixată (trebuie fixată pe o podea suficient de stabilă). 
Separatorul balistic BASE M nu trebuie să funcționeze de unul singur, ci trebuie să fie integrat într-un set de 
mașini și în conceptul de siguranță al acestora. 
 
Nu este prevăzută transportarea mașinii când este încărcată sau cu alte echipamente de ridicare decât cele 
descrise în instrucțiunile de asamblare. Este interzisă utilizarea cu mijloacele de transport existente. 
 
În plus, există practic posibilitatea ca dispozitivele de protecție existente să fie demontate sau ca senzorii 
existenți să fie manipulați sau declanșați prin alte mijloace decât componentele prevăzute în acest scop. 
 
Utilizarea necorespunzătoare menționată trebuie să fie interzisă în mod explicit în instrucțiunile de montaj, 
precum și prin intermediul instrucțiunilor de utilizare scrise; utilizarea sistemului este, de asemenea, limitată în 
mod expres în instrucțiunile de montaj la cele de mai sus. pentru a restricționa utilizarea prevăzută. 
 
Prezenta documentație se referă numai la funcționarea sistemului în configurațiile descrise. În cazul unor 
modificări ale componentelor configurației, evaluarea riscurilor trebuie repetată pentru părțile afectate ale 
sistemului sau în cazul unor modificări semnificative în sensul Legii privind siguranța produselor pentru mașina 
respectivă. Acest lucru nu se aplică în cazul pieselor adiționale originale ale producătorului, dacă acestea sunt 
instalate corect și în conformitate cu instrucțiunile de instalare. 
În principiu, este posibilă și obișnuită înlocuirea componentelor individuale instalate pe sistem cu componente 
de aceeași construcție. Acest lucru nu justifică o modificare semnificativă / o schimbare semnificativă în sensul 
Directivei CE privind mașinile sau al Legii privind siguranța produselor. 
 
1.6 Schimbare semnificativă / reutilizare 

 
Jede über die bestimmungsgemäße Verwendung hinausgehende bzw. andersartige Verwendung der Maschine 
ist untersagt und gilt als nicht bestimmungsgemäß. Ansprüche jeglicher Art gegen den Hersteller bzw. seine 
Bevollmächtigten wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung der Maschine sind 
ausgeschlossen. Für alle durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung entstandene Schäden haftet allein der 
Betreiber 
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1.7 Condiții de instalare și asamblare 
 
Separatorul balistic BASE L / M / H este utilizat pentru a clasifica și separa deșeurile menajere, precum și 

deșeurile de plastic și hârtie, după ce a fost instalat într-un sistem sau într-un set de mașini. 

 

Pentru a asigura integrarea în siguranță a separatorului balistic BASE într-un set de mașini sau într-un sistem, 

trebuie respectate următoarele puncte: 

 

1. Toate dulapurile de distribuție trebuie să fie amplasate în afara zonelor periculoase. 2. Dulapurile de 

comandă trebuie să fie accesibile în orice moment. Cablurile asociate trebuie să fie așezate astfel încât să nu 

apară niciun pericol de declanșare. 

2. Separatorul balistic trebuie să fie instalat pe o podea suficient de stabilă. Trebuie să se efectueze o 

fixare/ancorare suficientă în podea în conformitate cu instrucțiunile de asamblare. 

3. Separatorul balistic poate fi deplasat numai cu ajutorul unui echipament de ridicare și de ridicare a greutății 

adecvat și testat. 4. Mașina incompletă poate fi ridicată numai la punctele de ridicare de pe cadru definite în 

instrucțiunile de utilizare. 

4. În cazul integrării într-un ansamblu de mașini sau într-un sistem, trebuie să se asigure că orice intervenție în 

părțile mobile ale mașinii din dreapta și din stânga sau de sus și de jos este împiedicată în mod fiabil (de 

exemplu, prin intermediul unui gard de protecție înconjurător și al unei placări adecvate). De asemenea, 

trebuie să se prevină în acest mod și strecurarea pe dedesubt. 

5. Orice culoar al mașinii și platforme pentru monitorizarea procesului pot fi instalate direct deasupra mașinii 

numai dacă sunt complet închise. 6. Culoarele și platformele mașinilor trebuie să fie fixate astfel încât lucrările 

de întreținere și reparații să nu fie împiedicate (de exemplu, menținerea liberă a trapei de întreținere). 

6. Materialele de prim ajutor și agenții de stingere de tip adecvat trebuie să fie furnizate în cantități suficiente. 

7. Controlul separatorului balistic trebuie să fie integrat în controlul de nivel superior al sistemului sau al 

ansamblului de mașini. Este important să se asigure că benzile transportoare de intrare și de ieșire / 

transportoare de stocare sunt controlate astfel încât să nu apară blocaje de material. 

Pentru funcțiile de siguranță trebuie să se atingă cel puțin nivelul de performanță c. Funcțiile de oprire de 

urgență și de oprire de urgență trebuie să fie realizate în conformitate cu DIN EN ISO 13850. 

8. În cazul în care trebuie separate deșeurile foarte prăfuite, partea superioară a separatorului balistic trebuie 
prevăzută cu un capac și o aspirație corespunzătoare. Irigarea prin pulverizare poate fi instalată și cu o 
expunere moderată la praf 
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1.8 Descrierea dispozitivelor de siguranță 

 
Întrerupător ON / OFF cu eliberare la subtensiune / întrerupător principal 
 
Întrerupătorul PORNIT / OPRIRE este echipat cu un declanșator de subtensiune, adică în cazul unei pene de 
curent, mașina nu pornește din nou automat. Acest lucru previne orice pericol din cauza unei mișcări 
neașteptate a mașinii. 
Dispozitive de oprire de urgență sau dispozitive de oprire de urgență 
Întrerupătorul de oprire de urgență sau comutatorul de oprire de urgență este utilizat pentru a opri rapid 
mașina în caz de pericol. 
Centrul de prelucrare este echipat cu mai multe dispozitive de oprire de urgență care permit operatorului să 
activeze funcția de oprire de urgență din diferite poziții de lucru. Prin apăsarea 
Cu un dispozitiv de oprire de urgență, întreaga mașină este oprită și, dacă este necesar, deconectată de la sursa 
de alimentare. 

 

 
 
Figura 1: Dispozitiv de oprire de urgență sau de 
comandă a opririi de urgență 

 
 
Figura 2: Întrerupătorul principal 

 
Mișcările periculoase sunt oprite în mod controlat cât mai repede posibil. O repornire a mașinii sau a părții de 
mașină este posibilă numai prin confirmare la comandă. 
Pentru informații suplimentare, consultați capitolul "Operare și control (flux de lucru)". 
 
Comutator pentru modurile de funcționare 
Comutatorul pentru modurile de funcționare are 2 poziții care pot fi selectate numai cu o tastă. După 
selectarea modului de funcționare, cheia poate fi retrasă pentru a împiedica comutarea modului de funcționare 
de către persoane neautorizate. 
Funcționarea în modul automat este posibilă numai atunci când dispozitivele de siguranță / întrerupătoarele de 
monitorizare sunt închise. 
 
Separarea dispozitivelor de protecție 
Mașina este echipată cu dispozitive de protecție de separare (capace de protecție, uși etc.). 
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În cazul în care dispozitivele de protecție separatoare și neseparatoare sunt deschise sau îndepărtate în scopul 
lucrărilor de întreținere, acestea trebuie să fie închise sau atașate din nou înainte ca mașina să fie repornită. Nu 
este permisă operarea mașinii fără toate dispozitivele de protecție instalate corespunzător și gata de utilizare. 
 

 

PERICOL! 
Risc de moarte! 
Înainte de a porni din nou mașina, asigurați-vă că nu se află nimeni în zona de pericol! 

 

 

1.9 Instruire și formare 
În calitate de operator, sunteți obligat să informați și să instruiți personalul de exploatare cu privire la 
reglementările legale și de prevenire a accidentelor existente, precum și cu privire la echipamentele de 
siguranță existente în centrul de prelucrare. Această obligație se extinde, de asemenea, la dispozitivele de 
siguranță care sunt instalate în jurul centrului de prelucrare. Trebuie să se țină seama de diferitele calificări 
profesionale ale angajaților.Das Bedienpersonal muss die Unterweisung verstanden haben, und es muss 
sichergestellt sein, dass die Unterweisung beachtet wird. 
Aceasta este singura modalitate de a vă asigura că personalul dumneavoastră lucrează în condiții de siguranță 

și conștient de riscuri. Respectarea conținutului instrucțiunilor trebuie verificată periodic. 

Prin urmare, în calitate de întreprinzător/operator, trebuie să solicitați fiecărui angajat să confirme în scris 
participarea dumneavoastră la o instrucțiune. 
 

 
1.10 Hidraulic și pneumatic 

 
Lucrările la echipamentele pneumatice și/sau hidraulice pot fi efectuate numai de către personal 

calificat, cu cunoștințe și experiență specială în domeniul pneumatic / hidraulic. 

Atunci când se efectuează lucrări de întreținere a sistemului hidraulic, personalul de întreținere 

trebuie să fie complet familiarizat cu schema circuitului hidraulic și să fie informat cu privire la funcția 

și la posibilele consecințe ale unei funcționări incorecte. 

Verificați în mod regulat toate țevile, furtunurile și racordurile cu șuruburi pentru a vedea dacă există 

scurgeri. În cazul unei scurgeri, opriți imediat mașina și remediați defecțiunea. Absorbiți lichidul 

hidraulic scurs și eliminați-l în conformitate cu reglementările în vigoare. 

Înainte de a lucra la sistemul hidraulic, asigurați-vă că circuitele acumulatorului sunt depresurizate. 

Folosiți supapa centrală de siguranță de pe unitatea hidraulică pentru a depresuriza circuitele 

acumulatorului. 

Pentru sistemele hidraulice proiectate individual, consultați diagrama circuitului hidraulic și eliberați 
presiunea din circuitele de acumulatori în punctul corespunzător. 
 

 

PERICOL! 
Pericole posibile prin secțiuni de sistem pneumatic / hidraulic neîncărcate 
Depresurizați secțiunile sistemului care urmează să fie deschise și conductele de presiune 
înainte de a începe lucrările de reparații. 
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Înainte de începerea lucrărilor de întreținere, curățați racordurile și racordurile cu șuruburi ale 
sistemului pneumatic și hidraulic de orice tip de contaminare și, dacă este necesar, clătiți-le după 
finalizarea lucrărilor de întreținere. 
 
Perioada maximă admisă de utilizare a furtunurilor pneumatice/hidraulice este de șase ani, inclusiv 

perioadele de depozitare. Perioada de depozitare nu trebuie să depășească doi ani. Toate furtunurile 

trebuie înlocuite după expirarea acestei perioade. 

 
1.11 Emisiile de zgomot produse de mașină în timpul activităților 

 
Emisiile de zgomot ale mașinii au fost măsurate pe aceleași tipuri de mașini. Valorile măsurate sunt 

enumerate în anexa la aceste instrucțiuni de utilizare. În funcție de materialul de intrare, există 

posibilitatea ca emisiile de zgomot ale mașinii goale să fie depășite. În conformitate cu cerințele legale 

din țara de utilizare, este posibil să fie necesare măsuri suplimentare de protecție împotriva 

zgomotului. 

La configurarea mașinii, asigurați-vă că nu apar emisii de zgomot inutile care să depășească valorile 

măsurate. Dacă acest lucru este inevitabil, o protecție auditivă eficientă este esențială pentru a 

proteja toate persoanele aflate în imediata apropiere a mașinii! 

 

În funcție de activitate sau de durata acesteia, operatorul trebuie să stabilească, în cadrul unei evaluări a 
riscurilor, dacă este necesară o protecție auditivă adecvată. 
 
2 Fazele de viață ale mașinii 
 
2.1 Transport și asamblare  

Cerințe pentru locul de instalare 

• Instalare numai în spații interioare industriale și comerciale 

• Fundația trebuie să fie proiectată pentru sarcinile statice și dinamice preconizate. 

• Fundația trebuie să fie plană și sigură. 

 

 

 

 
 

PERICOL! 
Risc de rănire în cazul unui transport necorespunzător. 
La încărcarea pieselor mașinii acționați cu atenție, nu țineți membre sub piese atunci 
când le așezați, nu treceți sub sarcini suspendate sau între sarcinile în mișcare și 
pereți sau piesele mașinii. Purtați echipament individual de protecție: pantofi de 
siguranță, îmbrăcăminte de lucru de protecție, mănuși de protecție 
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PERICOL! 
Pericol de moarte prin instalare și punere în funcțiune incorectă! 
Erorile de instalare pot duce la situații care pun viața în pericol sau la daune materiale 
considerabile. Instalarea și punerea în funcțiune pot fi efectuate numai de către 
angajații producătorului. 

 
 
2.2 Montaj, instalare și punere în funcțiune 

 
Vă rugăm să țineți cont de instrucțiunile de asamblare disponibile separat. 
 
- Mașinile din seria BASE ar trebui să fie utilizate doar ca parte a unei instalații mai mari. La planificarea și 

proiectarea integrării în această instalație mai mare, trebuie respectate reglementările naționale și 

internaționale. Mașina trebuie instalată în conformitate cu regulile de inginerie general acceptate. 

- Mașina este adecvată pentru funcționarea în exterior numai în circumstanțe limitate. Dacă intenționați să 

folosiți mașina în aer liber, vă rugăm să consultați producătorul. 

- Condițiile atmosferice din jur nu trebuie să favorizeze formarea condensului. 

- Evitați temperaturile ambiante de peste 35°C. Acestea pot face ca motorul să nu poată evacua suficientă 

căldură în mediul înconjurător, ceea ce va duce la o oprire. 

- Substructura va fi supusă unor forțe diferite în funcție de tipul de mașină. Vă rugăm să consultați producătorul 

pentru a afla care sunt sarcinile implicate. 

- La planificarea substructurii, orice vibrații care apar trebuie compensate prin măsuri adecvate. Mașina va 

produce o frecvență de vibrații de aproximativ 3,5 Hz la viteza maximă de rotație. Această frecvență se poate 

modifica în funcție de viteza de rotație și de alimentarea cu material.  

- Recomandăm ca mașina și substructura acesteia să fie separate de toate celelalte echipamente și dispozitive 

pentru a preveni transferul vibrațiilor către alte părți ale instalației. 

- Substructura de oțel trebuie să aibă o rigiditate suficientă pentru a putea absorbi vibrațiile și forțele generate 

de mașină. 

- Planificarea izolării împotriva vibrațiilor trebuie să fie efectuată de către personal calificat în mod 

corespunzător. 

- Dovada rezistenței statice și a fermității trebuie să fie furnizată de către proiectant în conformitate cu 

cerințele legale. 

- Toate serviciile de transport trebuie să fie conectate la substructură în mod permanent. 

- Suporturile de conectare cu șuruburi din interiorul mașinii nu pot fi îndepărtate. 

- Trebuie respectate toate reglementările valabile privind protecția împotriva emisiilor în ceea ce privește 
dezvoltarea zgomotului și a prafului. 
Mașina trebuie să fie configurată astfel încât toate piesele care trebuie reparate să fie ușor accesibile. În acest 

scop, va fi necesar să se instaleze pasarele în jurul întregii mașini (Notă DIN EN ISO 14122). 

- Clapetele de serviciu trebuie instalate în locuri greu accesibile. 
- Respectați condițiile indicate în desenele de instalare în ceea ce privește conectarea benzilor transportoare și 

a conexiunilor. 

- De obicei, conexiunile necesare pentru alimentarea sau îndepărtarea materialului sunt montate pe 
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substructură. Cu toate acestea, ele pot fi montate și pe structura principală. Există puncte de fixare pentru 

montarea pâlniilor și a benzilor de ghidare metalice. Nu este permisă conectarea benzilor transportoare la 

cadrul mașinii 

- Pentru a evita funcționarea defectuoasă din cauza acumulării de material de intrare, toate benzile 
transportoare, buncărurile și benzile de ghidare trebuie montate în afara conturului mașinii; de asemenea, 
asigurați-vă că arborii de acționare și capacele de protecție nu au interferențe. 

 

 

ATENȚIE! 
Lucrările la echipamentul electric al centrului de prelucrare pot fi efectuate numai de către un 
electrician calificat sau de către personal calificat sub conducerea și supravegherea unui 
electrician calificat, în conformitate cu normele electrotehnice. 

 

 

PERICOL! 
Înainte de a deschide dulapul de comandă, mașina trebuie să fie oprită cu ajutorul 
întrerupătorului principal și să fie asigurată împotriva pornirii din nou cu un dispozitiv de blocare 
de siguranță. 

 
 
2.3 Funcționare și control (flux de lucru) 

 
Secțiunea Funcționare se aplică numai dacă producătorul a furnizat un control. În cazul în care mașina a fost 
integrată într-un sistem de control central, de nivel superior, respectați instrucțiunile și instrucțiunile de 
utilizare. 
 
În fiecare zi lucrătoare trebuie efectuată o inspecție vizuală înainte de punerea în funcțiune a mașinii. 
 

 

PERICOL! 
Pericol de moarte în cazul funcționării mașinii în stare defectă 
În cazul în care apar modificări sau defecte relevante pentru siguranță la mașină, opriți-o imediat, 
asigurați-o împotriva repunerii în funcțiune și anunțați organismul/persoana responsabilă de 
acest proces! 

 
 
Porniți comanda și porniți mașina: 
1. Porniți întrerupătorul principal. 
2. Pentru a debloca circuitul de oprire de urgență, apăsați butonul "Emergency Stop reset" timp de 5 secunde. 
3. Selectați modul de funcționare dorit pe comutatorul de mod de funcționare. 
4. Pentru a porni mașina, apăsați butonul "Main Drive on" (Pornire principală). 
 
Setarea vitezei mașinii: 
1. Deschideți ușa dulapului de comandă. 
2. Pentru a mări viteza mașinii, rotiți potențiometrul "Speed" în direcția 10. 
3. Pentru a reduce viteza mașinii, rotiți potențiometrul "Speed" în direcția 0. 
 
Pornirea după o oprire de urgență: 
2. Pentru a debloca circuitul de oprire de urgență, apăsați butonul "Emergency Stop reset" timp de 5 secunde. 
4. Pentru a porni mașina, apăsați butonul "Main Drive on" (Pornire principală). 
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Opriți mașina: 
5. Pentru a opri aparatul, apăsați butonul "Main Drive off" (Opritor principal). 

 
 
2.4 Întreținere, inspecție, testare 
 
Lucrările de întreținere și de reparații ale mașinii trebuie efectuate numai de către personal de încredere, 
instruit. Trebuie respectată vârsta minimă prevăzută de lege în țara de utilizare! 
Personalul care urmează să fie instruit, pregătit, instruit sau ca parte a formării generale poate lucra la centrul 
de prelucrare numai sub supravegherea permanentă a unei persoane cu experiență! 
 

 

ATENȚIE! 
 
La întreținerea mașinii trebuie respectate instrucțiunile privind lucrările de întreținere! 

 
Pentru a asigura o funcționare îndelungată și fără probleme a mașinii/instalației, este necesară respectarea 

tuturor lucrărilor de întreținere și inspecții descrise. Toate conținuturile descrise aici se bazează pe standardele 

DIN 31051 și DIN 31052 și pe directiva VDI VDI2890. (Întreținere programată - Instrucțiuni pentru crearea 

planurilor de lucru, întreținere și inspecție). 

Intervalele de întreținere se referă la o utilizare normală și la sarcina normală rezultată. Influențele 

operaționale sau jantele și tipul de funcționare pot necesita o scurtare a intervalelor de întreținere. Dacă este 

necesar, consultați producătorul. 

Definițiile și conceptele generale descrise sunt explicate aici pentru a ajuta la înțelegerea planurilor de 

întreținere și inspecție. 

 

Întreținere 

Prin întreținere se înțelege toate măsurile luate pentru a readuce mașina la starea (funcționalitatea) prevăzută. 

Aceste măsuri includ lucrări de întreținere, inspecție și reparații. 

 

 

Deservirea 

Întreținerea se referă la toate măsurile luate pentru a menține mașinile în starea în care au fost proiectate. 

Aceasta include activități precum curățarea, conservarea, lubrifierea, adăugarea sau înlocuirea accesoriilor și a 

materialelor de exploatare, precum și reajustarea. 

 

Inspecție 

Inspecția însumează toate măsurile de evaluare a stării reale a mașinilor. Inspecțiile servesc la detectarea din 

timp a măsurilor de reparații necesare, astfel încât măsurile necesare să poată fi pregătite și realizate. 

Constatarea și evaluarea daunelor care s-au produs deja nu se consideră inspecție. 

 

Reparații 
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Reparațiile rezumă toate măsurile necesare pentru a readuce mașinile la starea lor funcțională, de exemplu, 

după o avarie sau o funcționare defectuoasă. 

 

Uzura 

În ceea ce privește reparațiile, aceasta se referă la uzura planificată a componentei din cauza influențelor fizice 

și/sau chimice. 

Uzura este prețul care trebuie plătit pentru utilizarea echipamentului. Niciun utilaj nu poate fi exploatat fără 

uzură. Scopul întreținerii este de a recunoaște, de a influența și, prin lucrări de reparații, de a crește capacitatea 

de uzură. 

Din cauza influențelor și circumstanțelor externe, cum ar fi starea de întreținere, atmosfera înconjurătoare 

corozivă, praful și tipul de funcționare, fie că este vorba de o sarcină parțială sau parțială cu suprasarcină, de 

supraîncărcare sau de sarcină de funcționare normală, uzura poate varia de la un caz la altul. Aceasta include 

modificări bruște ale capacității de uzură planificate, de exemplu, din cauza ruperii; aceasta poate să nu 

depindă de timp. Prin urmare, inspecțiile nu ar trebui să fie efectuate exclusiv pe baza intervalelor de timp. 

 

Capacitate de uzură 

În ceea ce privește întreținerea, aceasta reprezintă capacitatea resurselor de care dispune mașina pentru a-și 

îndeplini scopul. 

 

Utilizare 

În ceea ce privește întreținerea, aceasta înseamnă utilizarea mașinii în conformitate cu scopul pentru care a 

fost proiectată și cu regulile de inginerie general acceptate; aceasta va implica reducerea capacității de uzură 

care va duce la achiziționarea de piese și/sau servicii. 

 

Defecțiune 

Referitor la întreținere, defecțiunea este întreruperea neprogramată (sau chiar afectarea) capacității mașinii de 

a-și îndeplini funcția. 

 

Timp de nefuncționare 

În ceea ce privește întreținerea, timpul de nefuncționare este întreruperea neprogramată a funcționalității 

mașinii. 

 

Daune 

În ceea ce privește întreținerea, prin deteriorare se înțelege reducerea resurselor sub o anumită limită, în ceea 

ce privește uzura și capacitatea de utilizare, care duce la o diminuare inadmisibilă a funcționalității mașinii în 

timpul utilizării sale. 

 

Defecțiune 

Neîndeplinirea proprietăților sau a funcționalității necesare din cauza unei anumite valori caracteristice (de 

exemplu, întreruperea sporadică a acționării din cauza pierderii contactului în alegerea fișei). A se vedea DIN 

31051 pentru explicații suplimentare. 
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Parte cu durată de viață limitată 

Acestea sunt piese sau ansambluri care au o durată de viață mai scurtă și piesele și/sau ansamblurile din care 

fac parte, a căror durată de viață nu poate fi prelungită în mod economic prin mijloace fezabile sau practicabile 

din punct de vedere tehnologic. 

 

Parte supusă la uzură 

Acestea sunt piese și/sau ansambluri care sunt supuse unei uzuri inevitabile în timpul funcționării și al căror 

scop este de a proteja alte piese de uzură. Aceste piese sunt proiectate și destinate înlocuirii. 

 

Partea de rezervă 

O piesă de schimb care este alocată uneia sau mai multor mașini care nu este utilizată ca atare; această piesă 

este destinată și păstrată la dispoziție în scopuri de întreținere. Din punct de vedere economic, de obicei, 

merită reparată această piesă. 

 

Partea de unică folosință 

Piesa de schimb care este alocată uneia sau mai multor mașini și care, prin urmare, nu este utilizată de una 

singură; din punct de vedere economic, de obicei nu merită reparată această piesă. 

 

Partea minoră 

piesă de schimb de uz general care, de obicei, este supusă unor standarde tehnice și care are doar o valoare 

minoră. 

 

Manual și plan de întreținere 

Conține informații privind efectuarea întreținerii (service, inspecție, reparații) unui produs tehnic; conține, de 

asemenea, informații despre produsul în sine și despre serviciul tehnic pentru clienți. 

 

Manual și plan de întreținere 

Conține informații privind efectuarea lucrărilor de service pentru un produs tehnic, precum și informații despre 

produsul în sine și despre serviciul tehnic pentru clienți. 

 

Manualul și planul de inspecție 

Conține informații privind efectuarea de inspecții la un produs tehnic, precum și informații despre produsul în 

sine și despre serviciul tehnic pentru clienți. 

 

Manual și plan de reparații 

Conține informații privind efectuarea de reparații la un produs tehnic, precum și informații despre produsul în 

sine și despre serviciul tehnic pentru clienți. 

 
Fundamentele întreținerii 
Efectuarea lucrărilor de întreținere necesită pregătirea unei strategii de întreținere din partea operatorului 

mașinii sau echipamentului. Strategia include următoarele puncte și poate necesita extinderea sau 
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completarea reglementărilor existente stabilite de producătorii individuali. 

- Reconcilierea obiectivelor de întreținere cu obiectivele companiei 

- Determinarea strategiilor și programelor de întreținere corespunzătoare 

 

În cazul în care lucrările de întreținere, cum ar fi lucrările de service sau de întreținere planificată, sunt 

transmise în afara întreprinderii, adică fie de către producător, fie de către un terț pe propria răspundere, 

aceste lucrări pot fi efectuate numai asupra mașinii sau a echipamentului în sine și ținând cont de condițiile de 

funcționare și de condițiile înconjurătoare care se aplică de obicei. 

Luarea în considerare a condițiilor speciale specifice de funcționare și a măsurilor de întreținere care rezultă din 

obiectivele și strategia de întreținere a întreprinderii necesită aprobarea producătorului dacă planurile de 

întreținere sau de inspecție prevăzute trebuie reduse; în caz contrar, orice pretenții de garanție vor fi anulate. 

 

Recomandăm ca strategia de inspecție să fie pregătită în conformitate cu DIN 31051, DIN 31052 și cu directiva 

VDI 2890, precum și cu standardele conținute în acestea. 

- Planificați întotdeauna suficient timp pentru lucrările de întreținere. Nu uitați că lipsa de atenție în timpul 

întreținerii sau inspecției poate duce la defecțiuni neprevăzute sau la opriri în timpul producției care vor depăși 

semnificativ costul întreținerii și inspecțiilor. 

Consultați directiva VDI 3423 pentru a vă optimiza timpii de producție. 

Această directivă conține elementele de bază pentru optimizarea și înregistrarea disponibilității unei mașini sau 

a unui echipament. 

- Menținerea pieselor de schimb la îndemână va scurta în mod semnificativ timpul de nefuncționare și timpul 
de reparație. Vă rugăm să consultați producătorul cu privire la piesele de schimb care ar trebui păstrate în 
depozit pentru a reduce la minimum timpii de livrare care pot apărea. 
 
În cazul lucrărilor de reparații, urmați următoarea succesiune: 

1. Găsiți dauna/ defecțiunea 

2. Luați toate măsurile de siguranță necesare 

3. Îndepărtați ansamblul sau piesele deteriorate 

4. Dacă este necesar, demontați ansamblul 

5. Verificarea și documentarea abaterilor de la starea prevăzută 

6. Reparați sau înlocuiți piesa deteriorată 

7. Reasamblați, instalați sau reglați 

8. Testarea, acceptarea și punerea în funcțiune 

9. Documentația privind lucrările de reparații efectuate 
 
 
Descrierea statului 
În cele ce urmează, tabelul conține descrieri de stare, deteriorări și defecțiuni care pot fi determinate sau pot 
apărea în timpul măsurilor de întreținere sau de inspecție. Toate componentele și ansamblurile descrise aici 
trebuie să fie verificate în ceea ce privește starea și posibilele deteriorări la care se face referire. 
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Planul de întreținere și inspecție 
Planul de întreținere și inspecție conține toate ansamblurile care corespund condițiilor corespunzătoare și 
acțiunile care trebuie întreprinse. Vă rugăm să consultați diagramele pentru a afla ce ansamblu trebuie alocat 
la fiecare parte a mașinii. 
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2.5 Curățare 
 
- Curățați mașina sau echipamentul în mod regulat. 

- Intervalul de curățare depinde de gradul de murdărire a mașinii și trebuie ajustat în consecință. 

- Piesele rotative trebuie să fie verificate pentru a se verifica dacă există materiale înfășurate în jurul lor și, dacă 

este necesar, trebuie îndepărtate. 

- Pentru a asigura cele mai bune performanțe posibile de filtrare, este necesară o curățare adecvată a 

ecranului. 

 

 

PERICOL! 
Fiți atenți la notele de siguranță atunci când curățați. Există riscul de cădere atunci când călcați pe 
paletele cu perforații mari. Trebuie luate măsuri de precauție adecvate. 

 
 
2.6 Lubrifiere 
 

Lubrifiere manuală 

- Efectuați toate lucrările de lubrifiere la viteza minimă de rotație sau la oprire. După lubrifierea la oprire, 

repuneți în funcțiune mașina sau echipamentul la viteza minimă de rotație și creșteți-o încet. 

- Ați utilizat numai tipurile de unsoare descrise în anexă. Nu utilizați alte tipuri de unsoare înainte de a consulta 

producătorul. 

- Respectați intervalele de lubrifiere necesare în fiecare caz. 

- Atunci când lubrifiați, asigurați-vă că lubrifiantul este aplicat uniform. 

- Unsoarea de pe margini nu trebuie îndepărtată. Aceasta servește ca protecție suplimentară pentru etanșare și 

protecție eficientă împotriva murdăriei. 

 
Lubrifiere centrală 
Pentru mașinile cu un sistem de lubrifiere BEKA atașat, vă rugăm să țineți cont de următoarele cerințe. 
- Utilizați numai unsoare fluidă din clasa NLGI 00/000. 
- Unsoare aprobată: Klübersynth UH1 14-1600 
- Pentru informații detaliate, vă rugăm să consultați instrucțiunile de utilizare pentru sistemul de lubrifiere. 
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Cantitatea de lubrifiant și intervalul de timp sunt prestabilite din fabrică. Setarea se face prin setarea 
comutatoarelor DIP KS1 și KS2 din interiorul comenzii. Procedura de reglare poate fi găsită în instrucțiunile de 
utilizare pentru sistemul de lubrifiere BEKA de la pagina 16. 
 
Setare din fabrică 
 
Comutator DIP KS 1: 

1 2 3 4 5 6 7 8 

OFF OFF PE OFF PE PE OFF PE 

 
Comutator DIP KS 2: 

1 2 3 4 5 6 7 8 

OFF OFF OFF PE OFF PE PE PE 

 
Amplasarea comutatorului DIP. 

          

 
 
 
 
2.7 Depanare 
 

Defecțiune Motivul Depanare 

Mașina nu pornește Fără putere 1. Verificați întrerupătorul principal de pe panoul de 
control. 
2. Verificați întrerupătorul de urgență și linia de 
urgență. 
3. Verificați reglarea vitezei. 

Mașina încearcă să pornească, dar se 
oprește după câteva secunde cu o 
eroare. 

Lentoare în mecanică 1. Verificați dacă există blocaje între palete. 
2. Curățați mașina. 
3. Verificați dacă cuplajul de pe motor este setat 
corect. 
4. Verificați starea de lubrifiere. 
5. Utilizați lubrifianți adecvați la temperaturi scăzute. 
6. Reduceți viteza până când mecanica s-a încălzit. 
7. Verificați dacă arborele cotit nu prezintă deteriorări 
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sau defecte. 

Prea multe piese plate (2D) în 
fracțiunea de rulare (3D). 

Parametrii mașinii setați 
incorect 

1. Măriți viteza mașinii. 
2. Reduceți unghiul de înclinare al mașinii. 
3. Montați suporturi suplimentare pe palete. 

Prea multe piese rulante (3D) în 
fracțiunea plană (2D). 

Parametrii mașinii setați 
incorect 

1. Reduceți viteza mașinii. 
2. Măriți unghiul de înclinare al mașinii. 
3. Îndepărtați suporturile suplimentare de pe palete. 

Prea multe părți mari în fracțiunea de 
sită 

Parametrii mașinii setați 
incorect 

1. Înlocuiți grilele de sită cu grile de sită cu perforații 
mai mici. 

 
 
2.8 Depanarea convertizorului de frecvență SEW 
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2.9 Demontarea, dezafectarea și eliminarea 

 

Atunci când mașina a ajuns la sfârșitul duratei de viață planificate, aceasta trebuie să fie scoasă din funcțiune 
imediat și definitiv. Pentru a face acest lucru, mai întâi deconectați întreaga sursă de energie și îndepărtați 
toate materialele care nu aparțin domeniului de activitate al mașinii. 
La sfârșitul duratei sale de viață, mașina trebuie să fie eliminată în mod corespunzător sau casată. Toate 
componentele trebuie separate în funcție de clasa de material pentru a permite reciclarea ulterioară sau 
casarea diferențiată. 

 

 

 

Dispozitivele cu acest logo pe ambalaj sau pe dispozitiv trebuie eliminate separat. 
Aceste dispozitive nu trebuie să aibă deșeuri menajere normale este eliminat. Sunteți 
responsabil pentru ca toate deșeurile electrice sau electronice are Pozițiile 
corespunzătoare, de exemplu, centrul de reciclare, sunt eliminate. 

 

 

PERICOL! 
Pericol de moarte prin răsturnarea sau căderea componentelor! 
La demontarea mașinii, un montator de la producător trebuie să fie prezent la fața 
locului pentru ca demontarea să se poată efectua în siguranță! Demontarea și 
demontarea diferitelor componente poate provoca căderea unor piese individuale 
sau răsturnarea întregii mașini! 

 

 

PERICOL! 
Substanțele care sunt sau au fost folosite în sau pe utilaj pot polua solul și apele 
subterane sau pot pătrunde în sistemul de canalizare! 
În toate lucrările la și cu sistemul, respectați obligațiile legale de a evita deșeurile și de 
a le recicla/elimina în mod corespunzător! 
În special în timpul lucrărilor de instalare, reparații și întreținere, substanțele 
periculoase pentru apă, cum ar fi B. Nu poluați solul și nu intrați în sistemul de 
canalizare! Aceste substanțe trebuie depozitate, transportate, colectate și eliminate 
în containere adecvate! 
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3 Avertisment de pericol și informații privind riscurile reziduale 
 

 

PERICOL! 
Pericol de moarte prin prinderea, atragerea sau antrenarea în piesele în mișcare ale 
mașinii. 
Nu purtați păr lung, haine largi sau bijuterii! Există întotdeauna riscul de a fi prins, de 
a fi atras sau de a fi antrenat de piesele în mișcare! 

 

 

PERICOL! 
Răniri care vă pun viața în pericol în timpul operării mașinii! 
Secvențele automate de mișcare a mașinii în timpul funcționării pot provoca o 
strângere cu pericol de moarte între piesele staționare și cele în mișcare. Înainte de a 
utiliza mașina, operatorul este obligat să verifice dacă toate dispozitivele de protecție 
sunt instalate și funcționează. 
În cazul mașinilor de tip walk-in, toate zonele de trecere sunt libere înainte de a intra 
departe de obiecte și păstrați-le perfect curate. 

 

 

PERICOL! 
Înainte de toate lucrările de reparații, configurare și întreținere, mașina trebuie să fie 
scoasă de sub tensiune cu ajutorul întrerupătorului principal! 

 

 

PERICOL! 
Funcționarea este permisă numai cu dispozitive de protecție atașate! 
Operarea mașinii este permisă numai cu dispozitive de protecție de separare fixate și 
funcționale în mod corespunzător. Operatorul este responsabil de faptul că toate 
dispozitivele de protecție sunt atașate corespunzător. 

 

 

 

 

 

Atenție! 
Emisii de zgomot 
În cazul unor emisii de zgomot crescute în timpul funcționării, există un risc rezidual 
cu consecințe de deteriorare permanentă a auzului. 
 
Este esențial să purtați protecție auditivă! 
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4 Glosar și definiții 
 
Calificări 
 

 

PERICOL! 
Risc de rănire în cazul unei calificări insuficiente!  
Manipularea necorespunzătoare poate duce la vătămări corporale și daune materiale 
considerabile. 
- Să fie efectuate activități speciale numai de către persoanele menționate în 
capitolele respective din prezentele instrucțiuni 

 
Personal specializat 

Datorită pregătirii tehnice, cunoștințelor și experienței sale, precum și datorită cunoașterii reglementărilor 

relevante, personalul calificat este capabil să efectueze lucrările care îi sunt încredințate și să recunoască și să 

evite în mod independent posibilele pericole. 

 

Persoană instruită 

Persoana instruită a fost informată de către operator cu privire la sarcinile care i-au fost încredințate și la 

posibilele pericole ale unui comportament necorespunzător. Executarea corectă a activităților este 

monitorizată de personal calificat. 

 

Electrician calificat 

Un electrician calificat este o persoană care, pe baza pregătirii tehnice, a cunoștințelor și a experienței sale, 

precum și a cunoașterii reglementărilor relevante, poate evalua lucrările care îi sunt încredințate și poate 

recunoaște posibilele pericole. 
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5 A ppendix 
 

Documentația producătorului. 
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